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Abstract

The verse "In minkum illa wariduha" is one of the verses referring to the
concept of Hell, and there exists significant scholarly disagreement
regarding its meaning and interpretation. Given the necessity for a more
precise and differentiated explanation of the Quranic verses, the present
study employs a text-based approach to describe and analyze Allama
Majlisi's perspective. The study concludes that, according to Majlisi, the
term "warid" (to enter) in this verse can be understood in several meanings,
including "presence," ‘"entering," and "passing through," although
"entering” seems to be the most definitive meaning. According to his
interpretation, the pronoun "ha" refers more appropriately to "Hell," while
the pronoun “kum" is inclusive in nature. A closer examination of his
perspective reveals that his interpretation of the references of the pronouns
is supported by numerous pieces of evidence. However, the three meanings
of "warid" can be synthesized together, resulting in an analysis that suggests
Hell surrounds the land of resurrection (Mahshar), and the path to Heaven
is only possible by passing through it. Based on this understanding,
"entering Hell" for some individuals involves a brief and unaffected
passage, while for others, it entails a more prolonged and torturous
experience.

Keywords: Hell's torment, verse of entrance, Bihar al-Anwar, Majlisi.
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EXTENDED ABSTRACT
The Quran discusses various aspects of the

afterlife, including those related to Hell. One of the
verses that addresses the afterlife is verse 71 from
Surah Maryam, which says: "And there is none of
you but will come to it; this is, with your Lord, a
decree which must be accomplished" (Quran,
19:71). There are significant differences in
interpretation regarding this verse. The first point
of contention is the referent of the pronoun "you"
in "minukum™ (from among you). The second point
concerns the meaning of "wariduha" (will come to
it). Some scholars interpret this verse to mean that
all humans, upon resurrection, will experience
Hell. Others interpret "you™ as referring to a
specific group, such as disbelievers, while some
interpret "wariduha" as referring not to entry into
Hell but to proximity or witnessing it. This study
aims to explore the verse's meaning, focusing
particularly on the views of Allama Majlisi as
presented in his Bihar al-Anwar (Majlesi, 1983).

AN

Sl (el e WO 315 S8 56 L il b e () sl )
Sl l pf O1is 487 A M 5 5 5 Ol OT 5T (P4

35 Ol 0T 5T 055 "W " o Bl 500, 5 oo oo 0 Lo o
Makarem ) sl o o & Lojw Sl el Olr S A5 o0

Shirazi, 1995; Modarresi, 1998; Zamakhshari,
.1987

S 5 domis
"La).;)i} \f {,_}(.» L" ole 43 g, s" (oo e\fuk.l.s 4Gaxg L
)‘%L ")‘}?9" ) "OJ‘_& J}.‘:" ‘") . n ‘s;w ): .JJ“}:GA 4?.)?
Sllss 5 LT L i Jlpeen "0 5157 glne Ll L

gl WS 5 " s s o6 G s
‘W 4 0T /uﬂfjp Ll 33,550 "W L sl (e
plad ol 15 o 50K 03" (8" e o5 L 5
~o 55,8 501 slas 01 S g AT 5 5 55 LaosL!
"5 s LSS iy r Sila )y a4y Bl 50

Verses 66 to 72 of Surah Maryam address the
denial of the resurrection and respond to objections
raised by those who doubt it. These verses outline
the consequences for those who reject the Day of
Judgment. Verse 71, which is the focus of this
research, continues discussing the characteristics of
the afterlife, including the rewards and
punishments in the Hereafter. The interpretation of
this verse has been highly debated, with Allama
Majlisi’s interpretation being one of the most
prominent (Majlesi, 1983). This section will
provide a detailed analysis of Majlisi's views on the
verse.
Allama Majlisi's interpretation of this verse is
outlined in several parts:
1. Majlisi's View on the Pronoun ""Kum':
Majlisi argues that the pronoun "kum"
(you) does not refer exclusively to
disbelievers or sinners but rather
encompasses all humans. Some
commentators interpret it as referring only
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to the disbelievers, but Majlisi contends
that it is a general address to all people,
both believers and sinners. He states that
the verse implies that all people will pass
by Hell, though believers will experience it
without suffering, while disbelievers will
face the punishment.

2. Majlisi's View on the Referent of "Ha"
in "Wariduha": Majlisi offers two
possible interpretations of the referent of
the pronoun "ha" in "wariduha" (will come
to it). The first view is that "ha" refers to
Hell itself, and all humans will pass near it.
The second view is that it refers to the Day
of Judgment, where all humans will be
present. Majlisi tends to favor the first
interpretation, supporting it with references
to other Quranic verses that discuss Hell.

3. Majlisi's View on the Meaning of
"Warud" (Coming to it): The word
"warud" is interpreted by Majlisi in two
main ways: one group of scholars views it
as "entering," while others interpret it as
"approaching” or "passing by." Majlisi
prefers the second interpretation, arguing
that people will not necessarily enter Hell
but will be brought near it for judgment. He
also references hadiths that suggest
believers will pass through Hell, but their
light will protect them from its fire.

In this section, we assess the validity of Majlisi's
interpretation by analyzing the references he used
and considering alternate interpretations. First, we
examine the pronoun "kum" and argue that it refers
to all of humanity, supported by the context of the
surrounding verses. The subsequent verses mention
how the pious will be saved, and the wicked will
remain in Hell. The general meaning of the verse,
therefore, applies to all people.

Regarding the referent of "ha" in "wariduha,"
Majlisi's interpretation, which links it to Hell, is
consistent with many other Quranic verses and
hadiths. The idea that Hell is the destination for all
humans aligns with the broader themes in the
Quran.

A

Lastly, the meaning of "warud" as either "entering"
or "passing by" is examined. While some scholars
argue that entering Hell is a permanent state for the
wicked, others interpret it as a transient experience.
Majlisi's interpretation of it as a brief encounter is
supported by several hadiths that suggest believers
will pass through Hell without suffering.

Allama Majlisi’s interpretation of Surah Maryam,
verse 71, provides a comprehensive view of the
afterlife and the fate of all humans in relation to
Hell. His interpretation, while not free from debate,
presents a coherent understanding of the verse,
drawing on both Quranic exegesis and hadith. The
verse speaks to the inevitability of facing Hell,
either through proximity or by passing through it.
Majlisi’s approach to interpreting the meaning of
"warud" and the referent of the pronouns "kum"
and "ha" contributes to a deeper understanding of
the afterlife in Islamic eschatology.
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